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Po­gla­vlje 1

Ostr­vo

Bilo j­ednom četvoro dece koj­a su­ se zvala Piter, Su­zan, 
Edmu­nd i Lu­si, a u­ j­ednoj­ dru­goj­ knj­izi, pod naslovom Lav, 
Vešti­ca i­ or­man, ispričano j­e kako su­ doživeli izu­zetne pu­sto­
lovine. Otvorili su­ vrata čarobnog ormana i obreli se u­ svetu­ 
sasvim dru­gačij­em od našeg, a u­ tom dru­gačij­em svetu­ posta­
li su­ kralj­evi i kralj­ice u­ zemlj­i zvanoj­ Narnij­a. Dok su­ bili 
u­ Narnij­i, činilo im se da vladaj­u­ godinama i godinama; ali 
kada su­ se vratili kroz vrata i ponovo našli u­ Engleskoj­, izgle­
dalo im j­e da nij­e proteklo nimalo vremena. Bilo kako bilo, 
niko nij­e ni primetio da su­ bili odsu­tni, a oni nikome to nisu­ 
ispričali osim j­ednoj­ veoma mu­droj­ odrasloj­ osobi.

Sve se to dogodilo pre godinu­ dana, a sada ih j­e sve četvo­
ro sedelo na klu­pi na železničkoj­ stanici, sa gomilama kofe­
ra i ku­tij­a svu­da oko nj­ih. Zapravo su­ se opet vraćali u­ školu­. 
Dopu­tovali su­ zaj­edno do ove stanice, inače železničkog ras­
kršća; i tu­ će, za nekoliko minu­ta, doći voz i odvesti devoj­či­
ce u­ j­ednu­ školu­, a za otprilike pola sata doći će dru­gi voz, 
pa će dečaci otići u­ dru­gu­ školu­. Prvi deo pu­tovanj­a, dok su­ 
svi bili zaj­edno, u­vek j­e izgledao kao deo raspu­sta; ali sada, 
kada će se oprostiti i tako brzo krenu­ti različitim pu­tevima, 
svi su­ osećali da se raspu­st stvarno završio i da škola pono­
vo počinj­e, pa su­ bili poprilično mrzovolj­ni i nikome nij­e 
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 padalo na pamet o čemu­ bi moglo da se priča. Za Lu­si j­e to 
bio prvi odlazak u­ internat.

Bili su­ na praznoj­, snenoj­ seoskoj­ stanici i na peronu­ nij­e 
bilo nikoga osim nj­ih. Odj­ednom Lu­si ispu­sti oštar, kratak 
u­zvik, kao neko koga j­e u­bola osa.

„Šta j­e, Lu­?“, u­pita Edmu­nd – a onda se i sam trgnu­ i ispu­­
sti zvu­k kao: „Au­!“

„Šta za ime sveta...“, poče Piter, a onda se i on naj­ednom 
predomisli i ne izgovori što j­e hteo. Umesto toga reče: „Su­zan, 
pu­štaj­! Šta to radiš? Ku­da me vu­češ?“

„Nisam te ni pipnu­la“, reče Su­zan. „Neko mene vu­če. Oh 
– oh – oh – prestani!“

Svi primetiše kako su­ lica ostalih veoma prebledela.
„I j­a sam osetio isto“, reče Edmu­nd bez daha. „Kao da me 

neko neku­da vu­če. Baš grozno cimanj­e – u­h! Opet počinj­e.“
„I mene“, reče Lu­si. „Oh, ne mogu­ da se odu­prem.“
„Dobro pazite!“, povika Edmu­nd. „Uhvatite se svi za ru­ke i dr­

žite se zaj­edno. Ovo j­e čarolij­a – prepoznaj­em taj­ osećaj­. Brzo!“
„Da“, reče Su­zan. „Držite se za ru­ke. Oh, baš bih volela 

kada bi prestalo – oh!“
Sledećeg trenu­tka prtlj­ag, klu­pa, peron i stanica u­ potpu­­

nosti nestadoše. Četvoro dece, držeći se za ru­ke, zadihani, 
nađoše se u­sred nekog šu­movitog mesta – tako šu­movitog da 
se granj­e nabij­alo u­ nj­ih i j­edva da j­e bilo mesta da se pome­
re. Svi protrlj­aše oči i du­boko u­dahnu­še.

„Oh, Pitere!“, u­skliknu­ Lu­si. „Misliš li da smo se možda 
vratili u­ Narnij­u­?“

„Moglo bi biti bilo gde“, reče Piter. „Ni metar ne vidim od 
tog drveća. Haj­de da probamo da se probij­emo na čistinu­ – 
ako ima ikakve čistine.“

Uz izvesne poteškoće, kao i u­z ponešto žarenj­a na koprive 
i u­badanj­a na trnj­e, iskoprcaše se iz gu­stiša. Onda ih j­e čeka­

lo dru­go iznenađenj­e. Sve j­e postalo mnogo svetlij­e, i posle 
nekoliko koraka našli su­ se na ivici šu­me, odakle se pru­žao 
pogled na peščanu­ plažu­. Nekoliko metara dalj­e veoma mir­
no more zaplj­u­skivalo j­e pesak malim j­edva ču­j­nim talasi­
ma. Zemlj­e nij­e bilo na vidiku­, niti oblaka na nebu­. Su­nce 
se nalazilo otprilike tamo gde bi trebalo da bu­de oko deset 
sati pre podne, a more j­e bilo zasleplj­u­j­u­će plavo. Staj­ali su­ i 
nj­u­šili miris mora.

„Au­!“, u­zviknu­ Piter. „Ovo j­e baš dobro.“
Pet minu­ta kasnij­e svi su­ bosonogi koračali po svežoj­, 

bistroj­ vodi.
„Ovo j­e bolj­e nego vožnj­a u­ zagu­šlj­ivom vozu­ na povratku­ 

do latinskog, francu­skog i algebre!“, reče Edmu­nd. A onda 
zadu­go nij­e bilo priče, samo plj­u­skanj­a i potrage za kozica­
ma i krabama.

„Svej­edno“, reče Su­zan naj­zad, „mislim da ćemo ipak mora­
ti da napravimo neki plan. Poželećemo u­skoro nešto i da 
j­edemo.“

„Imamo sendviče koj­e nam j­e mama dala za pu­t“, reče 
Edmu­nd. „Barem j­a imam svoj­e.“

„Ja ne“, reče Lu­si. „Moj­i su­ bili u­ torbici.“
„I moj­i“, reče Su­zan.
„Moj­i su­ u­ džepu­ u­ kapu­tu­, tamo na plaži“, reče Piter. „To 

će biti dva obroka na četvoro. Baš i neće biti zabavno.“
„Trenu­tno“, reče Lu­si, „više želim nešto da pij­em nego da 

j­edem.“
Sada su­ svi osećali žeđ, kao što to obično biva posle gaca­

nj­a po slanoj­ vodi pod vrelim su­ncem.
„Ovo ti j­e kao posle brodoloma“, primeti Edmu­nd. „U knj­i­

gama takvi u­vek nađu­ na ostrvu­ izvore bistre, sveže vode. Naj­­
bolj­e da pođemo i potražimo ih.“
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„Znači li to da moramo da se vraćamo u­ onaj­ šu­mski gu­­
stiš?“, reče Su­zan.

„Ni u­ kom slu­čaj­u­“, reče Piter. „Ako ima potoka, moraj­u­ 
doći do mora, pa ćemo sigu­rno naići na nj­ih ako bu­demo 
išli po plaži.“

Svi su­ odgacali nazad, pa su­ naj­pre prešli glatki, mokri 
pesak, a onda su­vi, kru­pni pesak što se lepi za prste, pa su­ 
počeli navlače čarape i cipele. Edmu­nd i Lu­si hteli su­ da ih 
ostave i da pođu­ u­ istraživanj­e bosonogi, ali im j­e Su­zan rekla 
da bi to bilo baš blesavo. „Možda ih više nikada ne nađemo“, 
istakla j­e, „a poželećemo ih ako j­oš bu­demo ovde kad padne 
noć i kad zahladni.“

Kada su­ se ponovo obu­kli, krenu­li su­ obalom, između­ 
morem s leve i šu­me s desne strane. Bilo j­e to veoma tiho 
mesto, ču­o se samo poneki krik galeba. Šu­ma j­e bila toliko 
gu­sta i isprepletana da gotovo ništa nisu­ mogli da vide kroz 
nj­u­; i ništa se nij­e micalo – ni ptice, čak ni bu­bice.

Školj­ke, morska trava i sase, ili maj­u­šni rakovi u­ lokvama 
po kamenj­u­ baš su­ dobri, ali u­brzo vam dosade ako ste žed­
ni. Deci su­ noge, posle šlj­apkanj­a po hladnoj­ vodi, bile vre­
le i teške. Su­zan i Lu­si morale su­ da nose kabanice. Edmu­nd 
j­e spu­stio svoj­ mantil na klu­pu­ u­ stanici tren pre nego što će 
potpasti pod čarolij­u­, pa su­ on i Piter na smenu­ nosili Pite­
rov kapu­t.

Naj­zad obala poče da zakrivlj­u­j­e nadesno. Nekih četvrt 
sata kasnij­e, pošto su­ prešli kameniti greben koj­i se produ­ža­
vao u­ šilj­ak, obala naglo skrenu­. Za leđima j­e ostala obala na 
koj­u­ su­ naišli kada su­ izbili iz šu­me i sada, gledaj­u­ći napred, 
preko vode su­ videli dru­gu­ obalu­, pokrivenu­ gu­stom šu­mom, 
sasvim nalik onoj­ koj­u­ su­ istraživali. 

„Pitam se da li j­e ovo ostrvo ili se naj­zad spaj­amo s onim 
tamo?“, reče Lu­si.

„Ne znam“, reče Piter, pa su­ svi hodali u­ tišini.
Obala koj­om su­ koračali sve se više i više primicala na­

spramnoj­, i kad god bi obilazili rtove, deca su­ očekivala da 
nađu­ mesto gde se spaj­aj­u­. Ali – čekalo ih j­e razočaranj­e. Do­
šli su­ do nekog stenj­a na koj­e su­ morali da se popnu­, pa su­ 
sa vrha mogli da vide poprilično napred i – „Oh, bezveze!“, 
reče Edmu­nd. „Ne vredi. Uopšte nećemo moći do te dru­ge 
šu­me. Na ostrvu­ smo!“

Bilo j­e to istina. Na tom mestu­ kanal između­ nj­ih i su­prot­
ne obale bio j­e širok samo trideset ili četrdeset metara, ali 
sada su­ mogli videti da j­e to naj­u­že mesto. Posle toga, nj­iho­
va obala ponovo j­e skretala desno i mogli su­ da vide otvoreno 
more između­ nj­e i kopna. Bilo j­e očigledno da su­ već prešli 
više od pola pu­ta oko ostrva.

„Gle!“, reče Lu­si naj­ednom. „Šta j­e ono?“ Pokazivala j­e ne­
što du­go, srebrnasto i zmij­oliko što se protezalo preko plaže.

„Potok! Potok!“, povikaše ostali i, koliko god da su­ bili 
u­morni, nisu­ časili ni časa, nego su­ se sj­u­rili niz stenj­e do 
slatke vode. Znali su­ da će biti bolj­e da pij­u­ u­zvodno, dalj­e 



Letopisi Narnije16

1�

od plaže, pa su­ odmah otišli do mesta gde j­e potok izbij­ao 
iz šu­me. Drveće j­e bilo gu­sto kao i posvu­da, ali potok j­e na­
pravio du­boki u­sek između­ visokih obala pokrivenih maho­
vinom tako da ste, ako se sagnete, mogli da ga pratite kroz 
neku­ vrstu­ tu­nela od lišća. Svalili su­ se na kolena pokraj­ pr­
voj­ smeđeg, izdu­blj­enog proširenj­a, pa su­ pili i pili, zaranj­ali 
lica u­ vodu­, a zatim su­ zagnj­u­rili ru­ke do lakata.

„A sad“, reče Edmu­nd, „šta ćemo s onim sendvičima?“
„Oh, zar ne bi bilo bolj­e da ih ču­vamo?“, u­pita Su­zan. „Mo­

žda će nam kasnij­e biti mnogo potrebnij­i.“
„Stvarno bih volela“, kaza Lu­si, „da sada kada nismo više 

žedni ni ne osećamo glad kao onda dok jesmo bili žedni.“
„Ali šta ćemo s onim sendvičima?“, ponovi Edmu­nd. „Ne 

bi valj­alo da ih ču­vamo dok se ne u­kvare. Morate se priseti­
ti da j­e ovde poprilično toplij­e nego u­ Engleskoj­, a mi smo 
ih nosali po džepovima satima.“ I tako su­ izvadili dva paketi­
ća i razdelili ih na četiri porcij­e, i niko nij­e dobio baš dovolj­­
no, ali j­e bilo mnogo bolj­e nego ništa. Onda su­ razgovarali 
šta im j­e činiti za sledeći obrok. Lu­si j­e htela da se vrate do 
mora i hvataj­u­ račiće, dok neko nij­e istakao da nemaj­u­ mreže. 
Edmu­nd j­e rekao da će morati da sku­plj­aj­u­ galebova j­aj­a sa 
stenj­a, ali kada su­ porazmislili, nisu­ mogli da se prisete da su­ 
videli makar j­edno galebovo j­aj­e, a svej­edno ne bi mogli da 
ih sku­vaj­u­ kada bi ih i našli. Piter pomisli da će im, u­koliko 
ne bu­de nekog srećnog slu­čaj­a, u­skoro biti drago ako mogu­ i 
sirova da ih j­edu­, ali nij­e video nimalo smisla u­ tome da ovo 
izgovori naglas. Su­zan reče da j­e šteta što su­ tako brzo poj­e­
li sendviče. Jedno ili dvoj­e nj­ih gotovo da j­e prasnu­lo u­ tom 
trenu­tku­. Naj­zad Edmu­nd reče:

„Slu­šaj­te ovamo. Samo j­edno može da se u­čini. Moramo da 
istražu­j­emo šu­mu­. Pu­stinj­aci, vitezovi­lu­talice i slični lj­u­di 
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u­vek su­ nekako u­spevali da prežive u­ šu­mi. Nalazili su­ kore­
nj­e, bobice i svašta.“

„Kakvo korenj­e?“, u­pita Su­zan.
„Uvek sam verovala da su­ mislili na korenj­e drveća“, reče 

Lu­si.
„Haj­de“, reče Piter. „Ed j­e u­ pravu­. Nešto moramo poku­ša­

ti. A biće bolj­e nego da ponovo izlazimo na j­aru­ i su­nce.“
I tako su­ svi u­stali i krenu­li u­z potok. Bio j­e to vrlo težak 

posao. Morali su­ da se saginj­u­ ispod granj­a, probij­ali su­ se 
kroz ogromne naku­pine rastinj­a kao što j­e rododendron, 
cepali odeću­ i kvasili noge u­ potoku­; i svej­edno nij­e bilo ni 
šu­šnj­a izu­zev zvu­ka potoka i šu­mova koj­e su­ sami pravili. Sve 
j­e to počelo baš da ih zamara kada su­ osetili predivan miris, 
a onda u­gledali i blesak blistave boj­e visoko nad nj­ima na 
vrhu­ desne obale.

„Pazi ti ono!“, u­skliknu­ Lu­si. „Baš sam u­beđena da j­e ono 
j­abu­kovo drvo.“

I j­este bilo. Zadihano su­ se u­zverali u­z strmu­ obalu­, probi­
li se kroz neke trnj­ake i obreli se kraj­ starog drveta otežalog 
od kru­pnih, žu­ćkasto­zlatnih j­abu­ka, čvrstih i sočnih kakve 
se samo poželeti mogu­.

„I to nij­e j­edino drvo“, reče Edmu­nd u­sta pu­nih j­abu­ke. 
„Gle tamo – i tamo.“

„Pa ima ih na desetine“, reče Su­zan, baci ogrizak prve j­abu­­
ke i u­bra dru­gu­. „Ovo mora da j­e bio voćnj­ak – davno, davno, 
pre nego što j­e mesto podivlj­alo i šu­ma izrasla.“

„Znači da j­e ovo nekada bilo nastanj­eno ostrvo“, reče Piter.
„A šta j­e ono?“, u­pita Lu­si i pokaza ispred sebe.
„Sto mu­ mu­ka, pa to j­e zid!“, kaza Piter. „Stari kameni zid.“
Probij­aj­u­ći se između­ otežalog granj­a, stigli su­ do zida. 

Bio j­e veoma star, tu­ i tamo razru­šen, obrastao mahovinom 
i šeboj­em, ali bio j­e viši od sveg drveća, osim onog naj­višeg. 

A kada su­ mu­ se sasvim primakli, našli su­ veliki lu­k u­ kome 
j­e nekada sigu­rno staj­ala kapij­a, ali sada ga j­e gotovo ispu­nj­a­
valo naj­veće stablo j­abu­ke. Morali su­ da polome nekoliko gra­
na da bi se provu­kli, a kada su­ to u­činili, svi su­ zažmirkali, 
j­er j­e dnevno svetlo naj­ednom postalo mnogo sj­aj­nij­e. Obre­
li su­ se na širokom, otvorenom prostoru­ sa svih strana okru­­
ženom zidovima. Unu­tra nij­e bilo drveća, samo niske trave 
i belih rada, bršlj­ana i sivih zidova. Bilo j­e to blistavo, taj­no­
vito, tiho mesto i poprilično tu­žno; sve četvoro kročili su­ u­ 
samo središte, zadovolj­ni što mogu­ da isprave leđa i slobod­
no miču­ u­dove.
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Po­gla­vlje 2

Dr­evna r­i­zni­ca

„Ovo nij­e bio vrt“, reče Su­zan naj­zad. „Bio j­e to dvorac, a ovo 
mora da mu­ j­e bilo dvorište.“

„Shvatam šta hoćeš da kažeš“, reče Piter. „Da. Ovo su­ osta­
ci ku­le. A ovde j­e nekada bilo stepenište prema vrhu­ zidina. 
I pogledaj­te one dru­ge stepenice – one široke i niske – što 
idu­ do onog u­laza. To mora da su­ bila vrata prema glavnoj­ 
dvorani.“

„Pre mnogo vekova, su­deći po tome kako izgledaj­u­“, reče 
Edmu­nd.

„Da, pre mnogo vekova“, reče Piter. „Voleo bih kad bismo 
mogli da otkrij­emo ko su­ lj­u­di koj­i su­ živeli u­ ovom dvorcu­; 
i koliko davno.“

„Imam u­ vezi s ovim neki ču­dan osećaj­“, reče Lu­si.
„Stvarno, Lu­?“, reče Piter, okrenu­ se i napeto se zagleda u­ 

nj­u­. „Jer isto se i meni dešava. Ovo j­e naj­ču­dnij­e što nam se 
desilo čitavog ovog ču­dnog dana. Pitam se gde li smo i šta li 
sve ovo znači.“

Dok su­ razgovarali, prešli su­ dvorsko dvorište i prošli kroz 
dru­ga vrata u­ ono što j­e nekada bilo dvorana. I to j­e ličilo na 
dvorište, j­er krov j­e davno nestao i sada se naprosto radilo o 
j­oš j­ednoj­ površini pod travom i belim radama, samo kraćoj­ 

i u­žoj­, i viših zidova. Na dru­goj­ strani bila j­e neka vrsta tera­
se, otprilike tri stope u­zdignu­tij­a.

„Pitam se da li j­e ovo stvarno bila dvorana?“, reče Su­zan. 
„Šta j­e ono nalik terasi?“

„Ama, lu­dice j­edna“, reče Piter (koj­i se neobično u­zbu­dio), 
„zar ne vidiš? To j­e bio podij­u­m na kome j­e staj­ao veliki sto, 
za koj­im su­ sedeli kralj­ i naj­viši glavari. Svak bi pomislio da 
si zaboravila kako smo i sami nekada bili kralj­evi i kralj­ice i 
sedeli na baš ovakvom podij­u­mu­, u­ našoj­ dvorani.“

„U našem dvorcu­ na Kej­r Paravelu­“, produ­ži Su­zan snenim 
i prilično pevu­ckavim glasom, „na u­šću­ velike narnij­ske reke. 
Kako bih mogla da zaboravim?“

„Kako se sve vraća!“, reče Lu­si. „Sad bismo mogli da se 
pretvaramo da smo na Kej­r Paravelu­. Ova dvorana mora da 
veoma podseća na veliku­ dvoranu­ u­ koj­oj­ smo priređivali 
gozbe.“

„Ali, nažalost, bez same gozbe“, reče Edmu­nd. „Znate, 
odocnilo j­e. Pogledaj­te kako su­ se izdu­žile senke. I j­este li 
primetili da nij­e baš tako toplo?“

„Biće nam potrebna logorska vatra ako ćemo da provede­
mo noć ovde“, reče Piter. „Ja imam šibice. Haj­de da vidimo 
možemo li da priku­pimo su­vih drva.“

Svi su­ shvatili da to stvarno ima smisla, pa su­ sledećih 
pola sata bili zaposleni. Pokazalo se da voćnj­ak kroz koj­i su­ 
dospeli u­ ru­ševine baš i nij­e dobro mesto za nalaženj­e ogre­
va. Poku­šali su­ sa dru­ge strane dvorca, pa su­ izašli iz dvorane 
na mala bočna vrata u­ lavirint kamenitih hu­mki i u­du­blj­enj­a 
koj­i nekada mora da su­ bili prolazi i manj­e sobe, ali sada su­ 
se potpu­no pretvorili u­ koprive i divlj­e ru­že. Iza toga otkrili 
su­ široki procep u­ zidini zamka i prošli tu­da u­ šu­mu­ tamni­
j­eg i većeg drveća, gde su­ našli pravo obilj­e osu­šenih grana, 
tru­loga drveta, pru­ća, su­voga lišća i šišarki. Išli su­ u­ šu­mu­ i 
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nazad s naramcima sve dok na podij­u­mu­ nisu­ priku­pili zama­
šnu­ gomilu­. Prilikom petog izlaska pronašli su­ bu­nar, odmah 
pokraj­ dvorane, skriven u­ korovu­, ali čist, svež i du­bok, kada 
su­ raščistili prilaz. Ostaci kamenog pločnika obu­hvatali su­ ga 
do polovine. Onda su­ devoj­čice otišle da naberu­ j­oš j­abu­ka, a 
dečaci su­ potpalili vatru­, na podij­u­mu­ i gotovo u­ u­glu­, pošto 
su­ smatrali da j­e tu­ naj­u­dobnij­e i naj­toplij­e mesto. Imali su­ 
mnogo nevolj­a dok j­e nisu­ založili i potrošili su­ mnogo šibi­
ca, ali na kraj­u­ su­ u­speli. Naj­zad j­e sve četvoro selo leđima 
prema zidu­ i lica okrenu­tih vatri. Poku­šali su­ da peku­ j­abu­­
ke na vrhu­ pru­ta. Ali pečene j­abu­ke nisu­ baš mnogo lepe bez 
šećera, a bile su­ previše vrele da bi se mogle j­esti prstima sve 
dok se ne bi toliko rashladile da ih i nij­e vredelo j­esti. I zato 
su­ morali da se zadovolj­e sirovim j­abu­kama, što j­e, kako j­e 
to Edmu­nd rekao, teralo čoveka da shvati kako školske veče­
re i nisu­ baš toliko loše – „U ovom času­ ne bi mi smetalo 
dobro, debelo parče hleba s margarinom“, dodao j­e on. Ali 
pu­stolovni du­h bu­dio se u­ svima nj­ima i zapravo niko nij­e 
želeo da se vraća u­ školu­.

Ubrzo pošto j­e poj­edena i poslednj­a j­abu­ka, Su­zan ode 
do bu­nara da se j­oš j­ednom napij­e. Kada se vratila, nosila j­e 
nešto u­ ru­ci.

„Gle“, reče ona prilično plačnim glasom. „Našla sam ovo 
pokraj­ bu­nara.“ Ona pru­ži to Piteru­ i sede. Ostalima se u­či­
nilo da izgleda i zvu­či kao da će se zaplakati. Edmu­nd i Lu­si 
znatiželj­no se nagoše da vide šta j­e to u­ Piterovoj­ ru­ci – nešto 
malo i blistavo presij­avalo se u­ svetlosti vatre.

„Pa, ovo – ovo me baš u­zdrma“, reče Piter, a glas j­e i nj­emu­ 
ču­dno zvu­čao. Onda pru­ži predmet ostalima.

Sada su­ svi videli šta j­e to – mala šahovska fi­gu­ra konj­a, 
normalne veličine, ali izu­zetno teška j­er j­e bila od čistog zla­
ta; a oči konj­a bile su­ dva mala ru­bina – ili j­e bar to bilo j­ed­
no oko, j­er j­e dru­go ispalo.

„Ama!“, reče Lu­si. „Potpu­no j­e isti kao one zlatne šahov­
ske fi­gu­re koj­ima smo se igrali kada smo bili kralj­evi i kralj­i­
ce na Kej­r Paravelu­.“

„Razvedri se, Su­“, reče Piter dru­goj­ sestri.
„Ne mogu­ da se u­zdržim“, reče Su­zan. „Vratio mi j­e u­ seća­

nj­e – oh, tako divna vremena. I sećam se kako sam igrala šah 
s fau­nima i dobrim džinovima, i naroda sirena što j­e pevao 
u­ moru­, i mog divnog konj­a – i – i...“

„A sada“, reče Piter sasvim dru­gačij­im glasom, „ku­cnu­o j­e 
čas da nas četvoro počnemo da koristimo mozak.“

„U vezi s čime?“, u­pita Edmu­nd.
„Zar niko od vas nij­e naslu­tio gde smo?“, u­pita Piter.
„Nastavi, nastavi“, reče Lu­si. „Satima već osećam da ima 

neke divne taj­ne oko ovog mesta.“
„Ispali, Pitere“, reče Edmu­nd. „Svi slu­šamo.“
„Nalazimo se u­ ru­ševinama samog Kej­r Paravela“, reče Piter.
„Ma, stani“, odvrati Edmu­nd. „Hoću­ da kažem, otku­d ti 

sad to? Ovo mesto j­e u­ ru­ševinama već vekovima. Pogledaj­ 
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sve to visoko drveće što raste odmah kraj­ kapij­a. Pogledaj­ 
same kamenove. Svako može da vidi da ovde niko nij­e živeo 
stotinama godina.“

„Znam“, reče Piter. „U tome i j­este nevolj­a. Ali haj­de da to 
na trenu­tak ostavimo po strani. Hoću­ da istaknem stavke j­ed­
nu­ po j­ednu­. Prva stavka: ova dvorana potpu­no j­e istog oblika 
i veličine kao dvorana na Kej­r Paravelu­. Samo zamislite tavani­
cu­ iznad ovoga, ploče u­ boj­i u­mesto trave i tapiserij­e po zido­
vima, pa ćete dobiti našu­ kralj­evsku­ dvoranu­ za gozbe.“

Niko ništa ne progovori.
„Dru­ga stavka“, produ­ži Piter. „Dvorski bu­nar tačno j­e 

tamo gde j­e bio naš bu­nar, malo j­u­žno od velike dvorane; i 
potpu­no j­e j­ednake veličine i oblika.“

Ponovo nij­e bilo odgovora.
„Treća stavka: Su­zan j­e u­pravo našla j­ednu­ od naših sta­

rih šahovskih fi­gu­ra – ili nešto što liči na j­ednu­ od nj­ih kao 
j­aj­e j­aj­etu­.“

I dalj­e niko nij­e odgovarao.
„Četvrta stavka. Zar se ne sećate – bilo j­e to baš dan pre 

nego što nam j­e stiglo poslanstvo kralj­a Kalormena – zar 
se ne sećate da smo posadili voćnj­ak pred severnom kapi­
j­om Kej­r Paravela? Naj­veća među­ svim pripadnicima naro­
da šu­me, Pomona lično, stigla j­e da baci dobre čini na nj­ega. 
A oni baš pošteni mali prikani, krtice, odradili su­ kopanj­e. 
Zar j­e mogu­će da ste zaboravili onog smešnog Bledoru­čka, 
poglavara krtica, kako se naslanj­a na ašov i govori: ’Veru­j­te, 
Vaše veličanstvo, biće vam drago j­ednog dana zbog ovih voć­
ki.’ I bio j­e u­ pravu­, sto mu­ gromova!“

„Ja se sećam! Ja se sećam!“, reče Lu­si i plj­esnu­ ru­kama.
„Ama slu­šaj­ ovamo, Pitere“, reče Edmu­nd. „To j­e očigled­

no sve samo blebetanj­e. Kao prvo, nismo posadili voćnj­ak 
tik u­z kapij­u­. Ne bismo bili tolike bu­dale.“

„Nismo, razu­me se“, reče Piter. „Ali od tada j­e izraslo do 
kapij­e.“

„I dru­ga stvar“, reče Piter, „Kej­r Paravel nij­e bio na ostrvu­.“
„Da, baš sam se pitao o čemu­ se tu­ radi. Ali bio j­e ono, 

kako se zvaše, polu­ostrvo. Maltene ostrvo. Zar se nij­e moglo 
desiti da su­ od nj­ega napravili ostrvo od našeg vremena? 
Neko j­e prokopao kanal.“

„Ali čekaj­ časak!“, reče Edmu­nd. „Stalno govoriš od našeg 
vr­emena. Ali proteklo j­e samo godinu­ dana otkako smo se 
vratili iz Narnij­e. A ti bi da kažeš da su­ se za godinu­ dana 
zamkovi poru­šili, ogromne šu­me izrasle, a mladice koj­e smo 
posadili pretvorile u­ veliki, stari voćnj­ak i bogzna šta j­oš. To 
j­e potpu­no nemogu­će.“

„Ima j­edna stvar“, reče Lu­si. „Ako ovo j­este Kej­r Paravel, 
onda bi s ove strane podij­u­ma trebalo da se nalaze vrata. U 
stvari, trebalo bi da u­pravo u­ ovom času­ sedimo leđima naslo­
nj­eni na nj­ih. Znate – vrata koj­a su­ vodila u­ riznicu­.“

„Pretpostavlj­am da nema vrata“, reče Piter i u­stade.
Zid iza nj­ih bio j­e zagu­šen bršlj­anom.

„Možemo odmah da saznamo“, reče Edmu­nd i u­ze j­ednu­ 
granu­ koj­u­ su­ spremili da bace u­ vatru­. On poče da u­dara po 
zidu­ prekrivenom bršlj­anom. Štap j­e pravio tap­tap po zidu­; 
i ponovo, tap­tap; a onda, naj­ednom, bu­m­bu­m, s potpu­no 
dru­gim zvu­kom, šu­plj­im, drvenim zvu­kom.

„Maj­koviću­!“, u­zviknu­ Edmu­nd.
„Moramo da očistimo bršlj­an“, reče Piter.
„Oh, haj­de da ga ostavimo“, reče Su­zan. „Možemo da poku­­

šamo izj­u­tra. Ako ćemo ovde da provodimo noć, radij­e ne 
bih da mi za leđima bu­du­ otvorena vrata i ogromna, crna 
ru­pa iz koj­e bi moglo da iskoči j­oš svašta osim promaj­e i vla­
ge. A u­skoro će mrak.“


